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Oláh József

kálvária

stációtlanul játszott
nagypéntekes játékaink
felejtésárnya fed
reményt önfeláldozást
szélnek eresztett feltámadás
helyébe ömlő
kánoni szóáradat
– hasadt tömlő –
folyton ismétlődő
vélt vagy valós vádak
sorvasztó imamalom-
pörgése gátat szakaszt
s akaszt kampóra
súlytalan egyensúlytalan
talpon maradás
darázsmarás
önző kivonulás
szabadakarat-kolonc
nem örökül szánt poklok
makacs megélés-halása

s mi megmarad mindörökké?

olyan mint

holdterelő
orkán inát szakasztó
szakasztott más
vizen bukdácsolás
vagy bárkaácsolás
nem csalás
álnok csaló
hamis valóban
futóhomokban
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szilárd sziklából
pattintott
még itt-ott
sziklaszilárd
törékeny zsenge
sarj lenge
szellőben pára
stabil örök vára
nem múló kincsek
szükségek nincsek
végtelen tára
tapintható
itt sajgó látomás
szakasztott más
onnan is felkelő
holdterelő

aszályszítta

aszályszítta mélyföldemen
nyárutói csipkebokrok
tanácstalan téblábolnak
harmattalan hajnalokon

ha jön őszöm első szele
pánikterhes tévelygések
ígéretét már sejtető
térdig érő apró ködök

gyalogfelhő páralelke
pirkadó nap sugarától
felüdítve harmatosul

cseppje pórust teret tágít
másmegélte tapasztalat
berkeimben életesül
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nevenincs

ötödik s hatodik közt
mélyeszd kezed
angolkór-bogozta bordám
– pudvás völgyű fa
titkot rejtő odva –
balkosarába
ne félj
hisz ismered
nem halálmadár
nem áspiskígyó fészek
lakója – nevenincs madár –
érintésed selymétől repes
bármerre száll is
révébe visszatér
tenyeredről el nem repül
vigyázz rá
csak úgy szorítsd
hogy szárnyát-nyakát ne szegd

ajtók

myomotokban féregaraszolással
már-már
de lázálomban holdsimogatástól
kérges tenyérrel
zárt tölgyfaajtók
súlyos szárnyán
faltörő dörömbölés
helyett halkan kopogtatva
állok állok
s mire felismerem
ajtóságotok
ujjam ízületei bebogozódnak
ódonná barnult erezetébe
körém glóriásodó évgyűrűk
ölelésébe reccsenő tudatrianást
visszhangoz
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koponyám falában percegő
szújáratokba
utánam araszoló vagy vágtázó
bordáimon kopogtatásban
dörömbölésben
már ott
az ajtósodás ígérete

színjátszó

márvány
arcod szivárvány
hétosztatú törésével
tükröz tovább
– pára a fényt –
rávetülő reményt
áldást átkot
átköt
partnélküli hídként
hídnélküli partot
kápráztató
attrakció

de húnyt bezárt
szemmel
kerekre tárt
értelemmel
látszik
sugara mint játszik
színt kint s hint
talmi csillámot
– felhő villámot
cikkáz –
a máz
tűnik még ép
de meglelem
lassított felvételen
– fagyott tavon a jég –
pokolian
miként rian
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féltőn

féltőn óvva
körülzár vállalt
korlátok kényszere
emberség nevében
mi jó
ha rossz mi jó?
vagy jó ha rossz?
lenne helyett lett
volna való s
valós
lehetetlen
vagy rossz ha jó?
ha jó mi rossz
mi rossz?
embertelen emberi
kényszerű korlátok
gyűrűje óvja
féltőn emberségünk

Szaladó lovak

Citera
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Tavasz




